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Muraszombat, 1889. október 6.
Elismert lény, hogy az emberi szellem 

fejlődésének egyik leghathatósabb rugója a 
társulási ösztön.

A társulási szellem korunk egyik jellemző 
alapvonását képezi A merre csak tekintünk, 
mindenütt társulatokat és egyesületeket lá
tunk keletkezni, oly czélból, hogy áltatok a 
közjó előmozdittassék. a magán jólét és va
gy onosság gyarapittassék.

És ez helyesen van igy!
Mert tagad hat lan. hogy az erők össze

gezése es tömörítése sokszor üdvös eredményt 
képes létre hozni o t t  is, hol azok magokra 
hagyatva és szétforgácsoltán épen nem, vagy ! 
c ak hiányos és fel sikert iudiii.k fölmutatni. | 
Az összetartott és zavartalan összhangban 
működő erők mindig egy irányban és egy \ 
közös czél felé haladnak, s azért könnyen j 
sikert a r a tn a k ; inig ugyanazok más-más, 
sokszor ellentétes irányban, bár egy czél el
érésére szegődvén, az egyöntetűség hiánya 

.gymást lekötik és münődésökhen aka
dályozzák.

Szabad államban a polgárok teljesen 
egyenlők; egyiknek ugyanaz a joga, mint a 
másiknak, de ugyanaz a kötelessége is.

Az ember szeret jó tulajdonságaival csil
logni. vagy legalább is szereti, In mások 
azokat észreveszik. Rósz tú jd o n s ág a in k a t  
pedig tőlünk lehetőleg leplezgetjük. Sőt ta 
lálkozik közöttünk olyan is, ki hibáiban 
megcsontosodva, azokat hibáknak sem tartja 
többé.

Valamint minden szerves testen, úgy a 
társadalmakon is vehetni észre kórtüneteket, 
melyeket elhárítani ép oly erkölcsi köteles
ségünk, mint testi, lelki jólétünk gondozása,

vagy bármi más hasonló. A mi társadalmunk 
kórlűnete ama rettenetes letliargia, melyből 

; csak nagy ritkán vagyunk képesek rövidke 
j időre föiocsudni s mely nyilvános életünkben 
i lépten nyomon nyilvánul; mely miatt keserű 
j mosolylyá válik a s z é p ,  gúny hahotája lesz 
. a jó  s nevetség tárgya a n e m e s .
I Azon társadalom, melyben a polgári hi- 
, vatás férfias betöltése másod, vagy ki tudja 
I hányadrendü köteless.ggé satnyult, szomo- 
| rubb képet nyújt az éhes sáskák által letarolt 
i viránynál, szomorúbb az a siralom-háznál,
I melyben az utolsó p. rczig még a megkegye!- 

meztetes reményének In 1 vány sugara kecseg
teti az elitéltet újra elkötéssel.

Mik e kórtünetek okai?
Mi idézi elő eme jéghideg közönyt, mint 

végokában a nemzeti lét megölő betűjét ?
Mint az okok összességét felemlíthetjük 

ama vastag ö n z é s t ,  mely szülő-anyja ama 
százkaru szörnyetegnek, mely már keletke
zésében elfojtja az ideális törekvés felsar- 
jandzó csiráját. Az ö n z ő  csak önérdekeinek 
szűk körén belül érzi embertársainak szük
ségességét, azon kívül megszűnt polgártárs és 
felebarát lenni Megy önző c/éljaiuak utjain 
s inig a vak szerencse malmára hajija a vizet, 
él telhetetlen vágyainak.Mit érdekli őt, a köz
szellem, mely a társadalmak véd-oszlopa, a 
nyilvános polgári élet rá nézve csak nyűg s 
az ilyenek befolyása a társadalmi életre ro- 
szabb a kancsuka áldásánál, ilyenek csak 
bénitón hatnak, miért is el kell halni a fej
lődésnek.

Vagy nem az önzés szüli-e ama részvétlensé
get, a mi az egyleteinkben, a tanácsteremben 

; az egész társadalmi életünkben je lentkezik? 
Vagy nincs tán vállalkozó szellem, nincs kellő 
képzettség? — Van. de fájdalom, vállalkozó

szellemét ki-ki csak azon körben működteti, 
mely neki hasontársai felett az előnyt biz
tosítja, képzettségét csak ott  érvényesíti, hol 
saját érdeke követeli. — Hogy fejlődjék hát 
a köz- és társulati szellem, mint a közös 
anyagi és szellemi gyarapodás okvetlen kelléke?

Másutt a társulási szellem fejlesztése vé
gett közhasznú, majd tudományos felolvasá
sokat tartanak tudori és tanári diploma 
nélkül is, és hogy a kedélynek is kijusson 
a maga része, egybekötik így kis tánczmu- 
latsággal vagy énekkel és társas vacsorával 
s ezt e nevezik estélynek ; melyet mi csak 
fehér holló számban isméi link.

Vessük le kétségbeejtő letargiánkat, küzd
jük le n kárhozatos önzé-'f, mely minket any- 
nyi.-a elkülönít, egymá lol, működtessük erőn
ket. és tehetségünket önzetlenül és a közjó 
érdekében. Érvényesítsük polgiri jogainkat, 
meri polgári jogokat bírni s azokat épen nem, 
vagy az-ötizö czélok szolgálatában gyakorolni, 
rútabb s nagyobb hűn a fosztogatásnál! Éb
redjünk tehát a tespedés dohos éjjeléből a 
társulási szellem s az önzetlen hazafiui erény
nek tiszta nappalára R.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Miután a folyó hét egészen a szombathelyieké, 

lehetetlen, hogy egynéhány sorban ne értesítsem 
becses lapját az itt lefolyt eseményekről.

llogy sorrendet tartsak, el<ó sorban az oly 
nagy port vert Rumy bili kom* ügyéről fogok 
szid a ni.

Mint tudva levő dolog, a múlt év tavaszán 
az „Egyetértés* c/.imü politikai napi lapban szent- 
györgyi Horváth Zsigmond cs. kir. kamarás alá
írásával Bárdossy István megyei árvaszéki elnök 
ellen egy becsülctsértö czikk jelent meg, melynek 
vége esküdtszéki tárgyalás lett ugyauesak a múlt 
év október havában. Az esküdtszék verdiktje foly
tán vádlott Horváth Zsigmond es. kir. kamarás

a Wí[ v ■

Az elrejtett kincs.
Elbeszélés. Fraucziából fordította: Láng Ignácz.

(Folytatás.)
11.

A kerül, ti főnök nagy terme tömve volt 
nemzetőrökkel, katonákkal és félig-meddig kato- 
tonáknak öltözött gyiilevész népséggel, kik vala
mennyim, az elmaradhatlan pipával szájukban 
kártyázás és ivásbau kerestek szórakozást.

Belet ütött a város régi őrtornyának órája, 
midőn egy öreges kinézésű és az aggodalomtól 
megtörtnek látszó nő lépett a zavaros levegővel 
telt > nem ep. n kellemes illatot terjesztő terembe.

Girárdné, mert ő volt a nő. h irnmszögletü 
"V >1;kendőjével, melyen egy értékes aranykereszt 
csillogott és reszkető ajkaival, melyeken a kö- 
nyörgési szándék leolvasható volt, épen nem éb
resztett maga iránt e durva férfiakban, kik közé 
belepett, sem tiszteletet, sem részvétet.

- Lacombe polgár? szólita meg egy nem
zetőrt

A férfi güuyosm felkaczagott.
— Honnan jösz te, ha azt hiszed, hogy csak 

igy könnyedén a főnökhöz juthatsz? Még csak a 
nevedet sem tudjuk.

— Girárd polgárnő vagyok.
— Várakozzál tehát, majd azután meglátjuk, 

hogy a fóuök elfogadhat-e.
Valószínű, hogy ezen ember épen néni sze

retett várakozni, műikor, régebben ő járt könyö
rögni ; uio.'t azonban, bizonyos mérték ben a ha
talom birtokában szeretett megvárakoztatni má
sokat.

Girárdné állva várakozott •• bortól li-vült, 
elvadult fél fiák között, mert egynek sem jutott 
eszébe, hogy ülőhelylyel kínálta volna meg öt.

Körülbelül egy negyedóra múlva, mely a sze
gény asszonynak óráknak tetszett, visszajött a 
nemzetőr tudtára adván neki, hogy Lacombe 
várja őt. E'.zel egy ajtóra mutatott, melyen át 
Girárdné egy elég tágas és sajátságos kinézésű 
szobába jutott.

A szoba egyik sarkúban papírokkal megra
kott asztal mellett állott egy férfi, ki öt hideg, 
semmitmondó és ép**n nem felbátorító arczkife- 
jezéssel várta, mig hozzá közeledik.

— Mit akarsz, polgárnő? kérdé bizonytalan 
hangon.

— Visszakövetelni tőled fiamat, kit önkénye
sen fogságba burczoltattál.

Lacombe vállait vonogatta.
— Te azt. hiszed, hogy nekem mindenről van J 

tudomásom és hogy mindennek én vagyok az oko
zója, a mi történik?

— Neked tudnod kell róla, miután paran
csodra embereid nálam egy embert halálra ke
restek.

Lacombe egy közömbös mozdulattal f. lelt. Gi 
rárdué megijedt, hogy fii valóban veszélyben forog.

-- Miért fogták el fiolát?
Girárdné erre elbeszélt- a házikóbeli jelene

tet, a mit Lacombe elég hidegen hallgatott.
Az elbeszélés végeztével nyerseu kérdezé;

— Hogyan van az mégis hogy hozzám jöt
tél könyörögni, hozzám, a kit mindenki szánako
zásra képtelen, vérszopó vadállatnak tart?

Girárdné késed* Imeskedve válaszolt:
— Valamikor, monda szótagolva, ismertem 

anyádat . . . .
Erre Licombe-ra tekintve, remegni látta őt.
— Anyádra való emlékeztetés nem találná-e 

meg szivedben az utat? . . . .
— Mely időben ismerted auyámat ? kérdé 

Lacombe fojtott bangou.
— Akkor, mikor még szegény volt és nem 

volt, pénze, hogy megvásárolhassa a gyógyszert, 
mely életedet, mentette meg. 0  a majorba jött 
atyámhoz . . . .

Lacombe vonásai kiderültek.
— Hagyd el, mondá, hogy hívják fiadat?
— Girárd Henri.
Erre néhány szót Írva egy darab papírra, azt 

átnyujtá mondváu :
— Asszonyom, az Ön fia szabad.
Lítva hogy « tettét az asszony meg akarja 

köszönni, elhullgattutá öt.
Elég! ön, mondhatnám, szí ve ellenére jött 

hozzám; minek hálálkodni oly embernek, kit Ön 
nem becsül?

E szavakat néhány pillanatnyi csend követte.
— E vészterhes időben, melyben élünk, vévé 

tel a szót Lacombe szomorúan, mindenki öl, hogy 
meg ne óh-ttessék. Midőn én már nem leszek, 
gondoljon néha reá ni. Talán e jótétemény, melyet 
önnek telt-.m, és a mely, sajnos, az egyedüli is, 
szerencsét hoz nekem ; s ezzel tiszteletteljesen 
meghajolva jelenté, hogy a kihallgatás véget ért.



becsületsértésben el is niarasztaltatott, de a kir. 
Curia, mint semmisitőszék ezen eljárást forma
hiba miatt megsemmisítette és uj tárgyalást ren
delt el.

A szombathelyi kir. törvényszék, mint Rajtó- 
biróság szeptember hó 30-ára tűzte ki ez ügyben 
az esküdtszéki tárgyalást, melyre tanukul orszá
gunk néhány kitüuösége is beidéztetett. A vádat 
Dr. Feldmaun Bódog szombathelyi ügyvéd, a vé
delmet pedig Eötvös Károly budapesti ügyvéd 
képviselte.

Az esküdtszék megalakulása után elnök Z*it- 
vay Leó megnyitván a tárgyalást, első sorban a 
tanúkihallgatásokat eszközölte. Szalay Imre val
lás- és közoktatásügyi miniszteri osztálytanácsos, 
Pulszky Ferencz múzeumi igazgató és ez. min. 
tanácsos, továbbá Pulszky Károly orsz. képviselő 
és az orsz. képtár igazgatójának a „Rumy billi- 
kora*-ra vonatkozó előadásaikból megértettük, 
hogy a sokszor említett serleg igen nagy iniibees- 
csel bir, annak az országból történt kivitele a 
nemzetre nézve pótolhatlan veszteség és hogy a 
nemzeti tnuzeum igazgatója, illetve a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium a végrendelet 7-ik 
pontja értelmében formált jogot és tett lépéseket 
ez ügyben.

Majd a magánvádló által hivatott és a vád 
bizonyítására szolgáló iratok olvastattak fel, me
lyekből kitűnt, hogy B-irdossy István sem mint 
árvaszéki elnök, sem mint végrendeleti végrehaj
tató nem követett el mulasztást. A bizonyítási 
eljárás ki leven merítve, következtek a vád- és 
védbeszédek. Dr. Feldmaun Bódog ékes nyelve
zettel tartott beszédben fejtegette magán vádló sé
relmeit s kérte vádlott elmarasztaltntását. Eötvös 
Károly védbeszéde a szellemi szikráktól hemzse
gett ugyan, de azért az a billikomot „a világos
ság tündöklő fényébe* még sem varázsolhatta elő.

A jó 3 óráig tartó beszédek után elnök be- 
rekesztvéu a vitát, összegezte a tárgyalás során 
előadattakat és felhívta az esküdteket igazságos 

.ítélethozatalra. Az esküdtek visszavonulván, mint
egy félórai tanácskozás után a következő verdik
tet hozták : Az első kérdésre, hogy vádlott-e szer
zője az inkriminált czikknek, 12 igen; a 2-dik 
kérdésre, van-e benue rágalom, 6 igen, Ö nem: 
a 3-ik kérdésre, van-e benne becsületsértés 10 
igen, 2 nem; a 4-ik kérdésre, vétkes-e vádlott 
rágalmazásban, 6 igen, ti nem és az 5-ik kérdésre 
vétkes-e becsületsértésben, 8 igen, 4 nem.

Ezen verdikt folytán a kir. törvényszék szent- 
györgyi Horváth Zsigmond cs. kir. kamarást te
kintettel az enyhítő körülményekre 200 Irt fó- 
és 100 frt mellékbüntetésre és lf>0 frt. perköltség 
megfizetésére Ítélte, egyúttal elrendelte, hogy az 
Ítélet jogerőre emelkedés után az .Egyetértés* 
cziraü napilapban egész terjedelmében közöltessék. 
Magán vádló képviselője az ítéletben megnyugodott, 
védő ellenben semmiségi panaszt jelentett be.

*  *
*

Október 1-én uevezetes napra virradt fel 
Szombathely. A magyar kormány egyik kiváló 
tagjának megérkezésére és fogadására készült. 
Az egész város ünnepi diszt öltött, ügy a magán- 
házak, mint a középületek ormára kitűzték a 
tricolort. A gyöngyös-uteza végén — a hídfőnél 
— díszes diadalkapu .Isten hozott!* felírással 
várta a magas vendéget.

Már délután egy órakor hullámzott az óriási 
emberáradat a vasút felé, hogy ki-ki helyet biz
tosítson magának a nagy tolongásban.

Girárdné nem ment, de futott a fogházba.
Mekkora lehetett az anya öröme, midőn egyet- 

leu fiát a halál torkából kiragadva, visszakisér- 
hette a szalmával fedett házikóba!

Robespierre belefuladt az általa kiontatott 
tengernyi vér hullámaiba. Lacombe szintén éle
tével fizette meg erőszakoskodásait. A csend le
győzte a vihart. A fényűzés és a gyönyör lielyet- 
tesiték a véres iszapot, melyben Francziaország 
több mint egy év óta gázolt.

Daczára a kedvezőbb körülményeknek Moreau 
abbé megmaradt Giiárdéknál. Egyszerű paraszt 
ruhába öltözve segített Henrinek a mezei mun
káknál és szolgált neki öreg tapaszialataiból me
rített tanácsokkal.

Egy téli este, midőn Moreau abbé a tűzhely 
mellett ülve álmadozni látszok és midőn Henri a 
rőzse lángja felé kinyújtott lábakkal az alig múlt 
nehéz időkről gondolkodók, Julié váratlanul fivére 
térdeire ült.

— Beszélj nekem, moudá. viruló arczocskájat 
bátyja növekvő szaka Iához dörzsölve, egy történe
tet a föld alatt álutakon rejtőzködő tolvajokról.

Az abbé felnyitotta az álomtól nehéz szem
pilláit.

A propos, a föld alatt; tudja Ön, hol vég
ződik a rejtekhely, amely nekem menedékül szol
gált a nehéz idők alatt? kérdé az abbé Girárdnét.

— Azt magam sem tudora, azonban gyanit- 
hatőlag egy másik kijárása is van.

— Hogyan födözték fel ?
— Egy uapou, midőn a falukat tuegvizsgál-

2 órakor kocsik beláthatlan sora ment a vas
úthoz, hogy az érkező igazságügyért, Szilágyi 
Dezső ur ó excelleutiáját ki az igazságügyi palota 
felavatására jött, megillető pompával fogadhassák. 
3 órakor robogott be a pesti vonat, melynek szalon 
kocsijából csakhamar kilépett Szilig}’, kit a jelen
voltak lelkes éljenzéssel s alispán ur ő nagysága 
ékes beszéddel fogadott, mit a miirs’er hasonlóval 
viszonzott. Ezután kezdődött a bevonulás. A mi- 
nister ur ő méltósága Itadó Kálmán cs. kir. ka
marás főispán ur díszes 4 lovas hiiitóján loglalt 
helyet.

A diadalkapuuál Szabó Ernő -  ki a városi 
polgárság élén várta az érkező minisztert — lel
kesülten üdvözölte a nagy reformátort ős Sabária 
falai között.

A miniftter egyenesen a pü-pökvárba hajta
tott, hol ö méltóságú káptalanjának és papságá
nak élén szokott nyájasságával tagadta őt. Majd 
a város nevezetességeinek illegtek intéséi e került a 
sor, mely után püspök ur ő méltóságánál ebéd, 
7 órakor fáklyás zene és 8 órakor díszelőadás 
volt a színházban. A fáklyásmenetkor főt. Hor
váth István esperes ur által tartott nagyszerű 
szónoklatra a miniszter ur meghatva válaszolt és 
megígérte, hogy többször is fog a lelkes szom
bathelyi polgárokkal találkozni.

Színház után főispán ur ő méltóságánál tea
estély volt, mely csak a késő éjjeli órákban ért 
véget.

Október 2-án reggel 9 órakor kezdődött az 
igazságügyi palota ünnepélyes {• hivatása, - elő
zőleg isteni tisztelettel — melyen részt vett a 
vármegye és az összes hatóságok.

Zsitvay Leó törvényszéki elnök ur gyönyörű 
beszéde és az igazságügyi mini'zter urnák erre 
adott válasza nemcsak hogy az ünnepély fényét 
képezték, de a szivekben is örökre maradandó 
emlékeket fognak azok képezni.

Délután fél 1 óra volt, mikorra az ünnepé
lyes aktus végződött s ő nagy méltósága a díszes 
palota összes helyiségeit még a börtönhelyi- 
ségeket is - átnézte.

Ezután a püspök-várban kezdődtek a tisz
telgések.

Legelőször a vármegye törvényhatósága és 
tisztikara tisztelgett, élükön fő- és alispán úrral. 
Azután S/.ombatli'dy varos képviselő-testülete — 
élén Szabó Ernő jmlgármestei rel ; majd pedig a 
különböző hatóságok és testületek úgymint tör
vényszék, járásbíróság, ügyvédi kamara, közjegyzői 
kar, premontrei tanári testület, a különböző tanító 
testületek a tanfelügyelő Vezetése alatt, Kőszeg 
szab. kir város küldöttsége, az önkéntes tűzoltó- 
egylet, aggiiarczos egylet stb. stb. Ö exellent.iá- 
jának mindeiiikhcz volt egy szives szava és a 
Szónokok beszédére gyönyörűen válaszolt.

A tanítókat kollegáknak nevezte és megígérte, 
hogy mindent megtesz érdekükben.

A tisztelgések után kezdődött a bankett a 
Sabaria nagy termében, mely a késő délutáni 
órákban ért véget s mely után ő Nagyméltósága 
— kit ugyanoly rendben, mint a bevonulás volt, 
kikisérték a vasúthoz. — Főmag.isságu Batthyány 
Strattmánn Ödön herczeg ur meghivá'ára. külön 
vonaton több tóur kíséretében Körmendre utazott.

Felejthellen napok voltak ezek a szombat- 
helyiekre nézve s hisszük, hogy szeretett városunk 
jövőjére nézve is egy szebb jövőnek hajnalát 
hirdetik.

Ezek után bezárom máris ho-szura nyult ár

tani sokkal figyelmesebb- ii. mint Lacombe polgár
emberei.

— Sohasem volt még O.i annak hels<-jéh< ii ?
— Igen. egys/. T, midőn in ;g akartam győ

ződni, hogy tílférue-e abban egy ember kényel
mesen.

— Es nem vizsgálta meg a falakat?
— Nem.
— A propos, ha mi ezt. most no gvizsgáluók, 

tőré meg Il -iiri a pillanatnyi csendet.
— Nem bánom, teleié az abbé, egyszersmind 

felemelkedve helyéről.
Henri követte példáját és lámpát gyújtott A 

kis Julié pedig az el nem beszélt tolvaj történet 
miatt elkezdett sírni. Bátyjának vgas/.talá ul meg 
kellett Ígérnie, hogy holnap kettőt beszél el egy 
helyett.

A két térti behatolt a rejtekhelybe, melyet 
olvasóink már ismernek. Mindaketteii kezdték 
kémlelni a falakat melyek minden térköz nélkül 
egyetlen kőből látszottuk épitve lenni. — Henri 
gondosan húzogatta tenyerei a lapos felül- ten. 
midőn egyszerre csak meglepetve felkiált, Valami 
kiváló keménységet érzett ujjai alatt. Lámpájává! 
megvilágítva a helyet, egy alig észre vehető réz
gombot fedez-tt fel. E/.t erősen megnyomv* egy 
vastag, nehéz kőfábla fordult no g lassan maga 
körül, egy sötét lyukat hittatva, amelyen penészes 
kövek szagával telt nedves levegő nyomult ki.

Kutatóink egy szűk, sötét folyosóba jutottak, 
mely mélyen a föld al i sfllyednT látszott.

A falakon zöldes növényzet tenyészett, melyen 
Utálatos férgek iliilliárdjai futkostak ide s tova, 
ineuekülve a lámpa sápadt világossága elől.

tesitésemet s magamat tek. szerkesztő ur további 
szives barátságába ajánlottan maradtam

Szombathely, 1889 október 2-án
PRAEFECTUS.

Szüretünk.
Itt állunk a szüret küszöbén.
Öröme ez a szőlöteiiyészléssel foglalkozó 

gazdáknak. Járásunk gazdaközöuségének több 
mint fele van érdekelve. Szép reményeink vol
tak az idei szürethez, mert szőlőink majdnem 
három héttel korábban virágoztak el, mint más 
években s a mutatkozó fürtök az elvirágzás után 
is nagyrészt megmaradtak, a mellett pedig a bo
gyók már augusztus közepén oly nagyra fejlődtek, 
mint némely évben a szüret beálltakor s ugyan 
abban az időben puhulni is kezdtek, mi inaskor 
csak szeptember első felében szokott történni. Így 
liát jogos reményünk lehetett hőséghez is, jóság
hoz is. Sajnos, az időjálás kedvezőt leusége ineg- 
csappantotta reményünket. A s/.őlófürtök — mi 
eddig még soha sem volt tapasztalható — hul
lanak. A nedves időjárás nem hogy érlelué, hanem 
rothasztja a bogyókat, s kilátásunk lehet rá, hogy 
október 10-ig — mire a szüret kezdete megálla
pítva vau — a fehér szóló nagy része tdrohad 
s ha gazdáink rósz szokásaként a többivel együtt 
szedetik, rontja a levét.

Szolgai)Íróságunk erelyességének köszönhető, 
hogy szőlős gazdáink némelyike — mint eddig 
szokásban volt — in ni szüretelt, tu« g már szep
temberben. Nagy a zúgolódás e tilalom miatt, 
mivel a feliér szőlőfajok nagyobb része már meg
élni t s rothadása által elpusztul, igy hát a látszat 
m kik igazat ád s ők méltánytalan eljárásnak 
minő'itik a tilalmat. — Mi azonban dicsérjük a 
szolga bíróság eíélyességét s a szőlős gazdákban 
keressük a hibát, melyre gazdatársaiukat figyelmez
tetni jelen soraink tiilujdoiiképt ni czélja. Népünk
nek ugyanis az a hibája a szőlőtenyésztésbeii. 
hogy sokféle fajt ültet, melyeket egyformán ke
zel, így aztán egyik faj korábban érvén, elrohad, 
mire a másik megérik, minek következtében az 
egyik túléretten, a másik éretlenül szüneteltetik 
s mindkettő árt a bornak Nagy hibának tartjuk 
tői g azt. ha a fehér bortermőn fajok, melyek 
nagy része szeptember végére megérik, keverve 
ii11ettelnek a kudiiikával, mely október első felé
bei nem képes megérni. Ha e fajok külön ke
zeltetnek, megállapítható b sz. a szüret határideje 
a korábban érő fehér fajokra nézve szeptember 
végén, kadarkára nézve pedig október második 
felére; mindaddig azonban inig e fajok keverve 
lesznek, a szüret idejét ezntiíni években sem 
tartjuk czélszerűnek az idén megállapított határ
időnél előbbre tenni. SÁNDOR GAZDA.

Hírek és különfélék.
— HlofizHéNi fe lliiv á s . F. év október 

hó 1 -ével lapunk ez év utolsó negyedére uj elő
fizet-st nyitunk s felkérjük lapunk t. pártolóif, 
misz-niit. hazafias vállalatunkat becses körükben 
lehetőleg terjes/t'Mli és előfizetéseiket mielőbb 
megújítani szíveskedjenek, hogy a szétküldésben 
fennakadás ne történjék.

Muraszombat, 1889- szept. 29
A „Muraszombat és vidéke.* szerkesztő- 

séqe és Icindóhivatala.
— ó  F e ls é g e  I Ferencz József magyar 

királyunk névnapján — október 4-ikén —

— így jutottak el siko* iszapréteggel fedett 
lépcsőig. A fölötti kőlapot helyéből elmozdítva, 
romok között találta magát a két kutató.

— Hol vagyunk ? kérdé az abbé, fürkésző 
tekintetet, vetve maga körül.

— Jarre herczeg kastélyának régi kápolná
jában. feleié Henri.

Valóban a kápolnának még boltozatai is ki
vehetők voltak; és nem messze a nyitott csapó 
ajtótól állott az oltár. A hold fehéres sugarai 
megvilágítók a párkányz.atuak idő homályosi- 
totla aranyozásait.

A lehullott, s megmobosult kövek között bu
ján tenyészett a fű és harasz.t. A falak érintetlen 
oldalain denevérek és gyíkok nyugtalankodtak 
hullámzó mozdulataikkal.

— Messze vagyunk a kastélytól? kérdé ismét 
az abbé.

— Ötszáz méternyire iegfölebb. A kápolna 
a kastély parkjában all.

— Mi lett Jarre lierczegböl V
— Nem tudom ; a forradalom kitörésekor 

menekült.
— Tudja Ön, ki bírja jelenleg a kastélyt?
— Megvette egy gazdag bordói baukár.
Ezzel visszafordultak és azon az utón, melyen

jöttek volt, elérkeztek az. abbé volt rejtekhelyére, 
a hol is beszélgetni kezdtek a fölfedezés felett-, 
melyet tettek.

— Az bizonyos, állitá Henri, hogy Jarre 
liercz.egnek kellett építtetni e földalatti Utat, még 
pedig fontos okokból.

(Folyt, köv.)



ünnepélyes hála-isteni tisztelet, volt a mura
szombati róni kath. templomidul, amelyen az 
összes hivatalok képviselői, úgy mindkét elemi 
iskola növendékei részt vettek. Hogy a gyer
mekek is jelen vannak ily ünnepélyességen, 
nagyon helyesen van; tudja meg jó korán, 
vésse szivébe mélyen, hogy a magyar ember 
királyát imádva szereti, azért s kedves honá
ért életét s mindenét kész áldozni.

— I 'j  tö rv é n y « z é lii  b irö .  Ö feNége a 
király a szombathelyi kir. törvényszékhez bíróvá 
,lr. Izsák Gyula kismárloni járásbirósági aljbirót 
nevezte ki.

— Mr. l 'z l p o t t  Z o l tá n  járásorvos okt. 
1-én a katonai gyakorlatokból megérkezett s or
vosi gyakorlatát folytatja.

— T á t th  M iklów ujo-man kinevezett kir. 
járásbirósági végrehajtó állását folyó évi október 
lní 1 -én elfoglalta. Lakása Mező-utcza. özv. Kü- 
hár-féle házban vau.

— A* iij e se n d ő rÖ rs  T ó t k e re s z t  m  ó l t
f. hó 1-én megkezdette működését. Hatáskörébe 
a következő területek vannak beoszt va: Szent- 
Benedek, Ui'iszék, Benedek. Kökényes. Gerőbáza. 
Ifátkalak. Jánosfa, Szerdahely. Bo ki báza. Urdomb. 
Tollak. Brosznyákfa, Szombattá. Gödörháza, Vele- 
„,ér. Kisfalu, Csekefa, Muszuya Orfalu, Mátyás
domb, Gesztenyés, Szabadhegy. Péterhegy, Sándor- 
völgv Gyanafa. Nádorfa. Lakháza. Andorbáza, 
Petőfa, Kosai háza, Tótkeresztnr községek és Mét- 
nek puszta.

.4 i i iu ia v io m h a l i  r a s in o  f. hó 2-án 
tartott közgyűlésén, mivel a helyiség jelenlegi 
bérbeadója a bérösszeget fölemelni akarta, kebe
léből kiküldte Agustich Pongrác/. Csorna Jenő. 
Soliar Flórián és Mintsek Gáspár urakat, hogy 
•■gy alkalmas helyiség után kutassanak s az ered
ményről a 1 gközelebb tartandó közgyűlésen re
feráljanak.

— K ú riá t e l r e n d e lé s e .  Marics Imre ko-
r.mg-kisbarkóczi latos össze- ingó és ingatlan 
vagyonára a szombathelyi kir. törvényszék az 
18H5. évi 6. t. ez. 5. § a alapján a zárlatot el
rendelte.

— b á l id o n  ölgy ö n  múlt hó 23-án az é)jeli 
órákban tűz volt és Barber Adum és társai malma 
— valószínűleg gonosz ember által felgyújtva — 
leégett. Biztosítva nem volt.

— 1%11i i■■ t i'í«7.ö. Bagáry Antal márkusházi 
hikős 5 hónapos fekete, a fején csillagos üszője 
a legelőről eltűnt. A hatóság körözteti.

— A g y o n v e rt t a n í tó .  Szörnyű gyilkosság 
történt Sztolna kolosmegyei községben. Jepura 
István odavaló lakó- ugyanis liáiom társával agyon
verte Balázs László sztolnai tanítót. A gyilkoso
kat boszn vezette. A tanító a bíróval tilosban 
tálalta Jepura marháit s behajtotta őket. hogy 
megzálogolja a gondatlan tulajdonost Ezért bo- 
«/.ut esküdött Jepura a tanító ellen. Három c/.iin- 
borájaval elrejtőzött a falu közelében az utszéli 
kukoi ic'.ásban, mert tudlak, hogy a tanító arra 
fog menni és .számításukban nem is csalódtak. 
Mikor Balázs arra ment. rároliantak s dorongok 
kai addig verték. Iliig Illeg nem halt.

I>r. A lb e r t A u ré l a helybeli kir. já
rásbíróságnál alkalmazva volt aljegyző pár hét 
előtt gyomurbajjal betegeskedett, ami csakhamar 
annyira elharapódzott, hogy ideg- és kedély-bajjá 
változott. A beteg visszautasított miudenuemü 
ételt, mert az az ideája támadt, hogy neki nem 
szabad ennie semmit. A kór rohamosan fejlődött 
az orvosi gyógykez-lés daczára s midőn már a 
krízisig ért, a betegutk édesatyját táviratilag föl
hívták Zalaegerszegről A szerencsétlen édes atya 
ifjabb fiával felutazván, meggyőződött a betegnek 
állapotáról s megtette az intéskedéseket, hogy Ha 
egyik tőváro-i gyógyintézetbe szállittussék, ami 
meg is történt Az általánosan becsült fiatal em
ber szerencséi len esete köz-részvétet kelt.

— M ag y aro si Iá* . Baross kereskedelmi mi
niszter elrendelte, hogv az osztrák déli vasút ma
gyar vonalán levő összes állomásokon a német 
helynevek magyarral cseréltessenek fel.

— A iiie y c r li i ig i  K a s té ly , mely oly szo
morú jelentőségre vergődött trónörökösünk halála 
állal, egészen megváltozott. Az újonnan épitetf 
kolostorban nem ismerhető fel többé a régi kastély. 
A trónörökös pár hálótermei helyén szép kápolna 
áll, drága festményekkel díszítve, melyek legtöbb- 
nyre az uralkodóház tagjai által ajánltuttak fel. 
A hol a boldogult trónörökös halottas ágya állott, 
mo-t egy-zerü oltár áll, mely éppen egyszerűsége 
áltál annál szomorúbban hat a szemlélőre. A ká
polna előtt felnyúlik a torony. A beszeiitelés a 
trónörökös halálának évfordulóján egész csendben 
fog megtörténni. A kápolna melletti uj épület, 
mely két emeletnyi és oldalt 12 ablakot foglal 
be, 20 karmelita-szerzetesnő befogadására van 
szánva, kik október ló-én fogják lakhelyüket el
foglalni. A balszárnyon vannak a vendégszobák. 
A park változatlanul marad, épúgy az úgynevezett 
kávépavillon, falazott kerti ház, mely igen Ízlé
sesen van feldíszítve, s a hol a magas uraságok 
reggelizni szoktak. Rövid idő alatt az uj Mayer- 
|iug teljesen készen fog állaui.

— l ' o g á n y o K  S z e g e d e n .  V aló ságos po- 
gán ykori állapo to kat fedeztek fel a szegedi alsó 
tanyákon A tanyai nép ugyanis minden vallásos 
szertartást mellőzve, temeti el halotta it az úgy
nevezett „vxatymázi dombba*1, m<-ly már nagyon 
sok ilyen  sirt. re jt magában. H alottkém et nem 
h ívn ak, pappal sem szentelt* t ik  be a koporsót s 
csak egyszerűen elássák a h alottat, m in t egy I- 
h iiIlő tt á lla to t. Ezen mind egyházi, mind rendőri 
Szempontból törvényellenes dolgot szóba hozta 
V a rg a  Ferenc/, k iste lk i plébános a szegedi papság 
értekezletén, m ely Itá n k o v ic h  János orsz. képvi
selő rókusi p|ébános elnöklete a la tt tartatott. Az 
értekezlet mely e barbárkorszakra emlékeztető 
tényeket megdöbbenéssel vette tudomásul s intéz
kedés tétetett, hogy e törvénybe ütköző istentelen 
szokás a legnagyobb eré ly lye l fenyittessék.

— lie tö ré * * * *  Neum an I/.ráel
muraszombati lakos kárára m últ lió 2 6 —2 8 -ik a  
közti napok egyikén, melyet a károsult maga sí ni 
tud határozottan m e gállap ítani — szobájában lévő 
/.árt szekrényéből 375 f it , valószínűleg m ig N eu
mann és neje a templomban időztek, ismeretlen 
módon eltűnt A gyanú az egyedül otthonn ma
radt Novak M ari bodóhegyi illetőségű szo lgáló ján! 
esett, ki is letartóztatván, a helybeli k ir . já rá s
bíróságnak átadatott. A v izsg á la t eddig vádlott 
tagadásával szemben mi eredményre sem vezetett.

— Küzdelem egy farkassal. Sárosmegyében, Girált 
mellett, rettenetes küzdelem volt a minap egy oros-volyai 
öreg parasztnak egy farkas ai. Az öreg, fiatal leányával 
disznókat hajtott a hanusfalvai vásárra. Egyszerre, az út
nak egy sziklás részén, hatalmas nőstény farkas törtetett 
elő a sűrűből. Mivel a farkas egyik malaczot nyakon ra
gadta és megfojtotta, a leány botjával ráütött, kutyának 
nézve a fenevadat. A farkas rögtön ellene fordult, de a 
leány félreugrott s futásnak eredt. Ezt az apa észrevette 
és botjával nekiment a farkasnak, amely most rátámadt a 
60 éves öreg emberre és tnarozangolni kezdte. Az öreg 
nyakon ragadta és oda verte egy sziklához úgy, hogy a 
fenevad elbódult. Az öreg azt gondolva, hogy megdöglött, 
nyugton hagyta, de a következő perezben a farkas már 
felugrott, újra rárohant s egyenesen az öreg homlokába 
hapott olyfonnán, hogy a szerencsétlennek atcziról való
sággal lehu/.ta a bőrt. Az öregnek még volt annyi lélek
jelenléte, hogy ismét megkapja a farkast és megint odaverte 
a sziklához, aztán csizinaszáráhől kihúzta kését és föl ha
sította a farkasnak egész hosszában gyomrát. — Mire az 
emberek, kikért a leány a faluba szaladt, a viadal szín
helyére megérkeztek, a farkas már megdöglött volt. A sze
gény parasztot úgy tették föl egy szekérre és bevitték 
Giráltra, ahol a járásorvos bevarrta sebeit, a járási fő
szolgabíró pedig heszállittatta Eperjesre a kórházba. M i
kor Giráltra hozták szörnyű sebével, alig bírt beszélni é s  
csak annyit mondott egy párszor : „Huszár voltam.“ Ezzel 
igazolta hősies tettét.

— la n « H g  j u t a l m a .  A nda M ihály 
gőzsjklói kocsi vezetőt, kinek gondatlansága okozta 
azt. a megrendítő szerencsétlenséget, melynek alt
nak idején Jágocsi Pétéiffy József a budapesti 
gőzsiklón áldozatul esett, a k irá ly i táb la nyolc/, 
havi börtönre Ítélte.

V c M z c d c I i i ic w  n a p o k  I . S i K K I i r i i .  l'a ll i 
R udo lf a hírneves metenrologus már m e g á lla p i- 
totta a jövő év k r it ik u s  n a p ja it a következőkben : 
Fenyegetóleg kritikus napok első sorban: szeptember 28-, 
augusztus 30-, február 1!*-, márczius 2Ü-, január 20- és 
október 27-ike. Kritikusabb nepok: április 10, április 31, 
május 4, június 8, julius 2, október 12, november 12, de- 
czember 12, márczius 0. Harmadrangú kritikus uapok : 
szeptember 14, november 26, május 18, február 5, augusz
tus 15, deczember 26, jauuár 6, juuius 17, ju lius 17. Jó 
lesz a kaieirJáriuinbau e napokat előre megjegyezni.

( > r i á « i  n u i l a l  ó l i e l y .  N e w -Y o rk  bán 
„Madison S<|uare Garden Com pauy* név alatt 
részvénytársaság a la k u lt, mely N e w -Y o rk  ama 
h iányán  segítendő, hogy nincs elegendő számú 
és eléggé nagy helyisége bálokra, k iá llítá s o k ra  s 
népesebb gyülekezésekre: 12  ezer ülést magába 
foglalható amfiteátrumot, színházat, étterem és 
kávéházakat, k iá llítá s i helyiséget és hangverseny
termet magában fo glaló  ó riá s i épületet fog em elni.

K étszer nyílott egy kis a lm ifa  virága, Staab 
József budapest-sugáruti vendéglős kertjében, mintha meg 
akarta volna hazudtolni ezt a korán beköszöntött zóna ti
kos,télies időjárást. Agai telUtele vaunak gyönyörű virággal, 
egyik ágon pedig egy kis alma ing a kétszer nyílott fa 
másod-gyümölcséül.

— l* a |» ir o * l» 6 l  I t é s / . i í 1 1 ó r á k .  A kom
p rim á lt papirost ma már sok mindenféle c/.élru 
h asználjak. Drezdában újabban egy órás fölfedezte, 
hogy ebből az anyagból m int lehet órákat készí
teni. A fe ltaláló  szerint ez az anyag könnyen 
dolgozható fel s a m ellett o ly  kerekeket lehet 
belőle g yártani, melyek tartósabbak és pontosab
ban működők az eddig használatban levő fé m -ke
rekeknél is.

— F a l i  n o . .  (a telefon fe ltaláló ja) egy tep iilő - 
gépet ta lá lt  fel, mely vasból készült, léggömbje 
nincsen, s a legnagyobb széllel játszva versenyez. 
T ize n k ét ember szállh at föl vele tetszés szerinti 
m agasságra, és szabadon mozoghat kosarában.
A gép már teljesen kész és nem repülő, hanem 
„s ta g n á ló g é y “ elnevezést nyer. B ir h o l szál Ihatni 
tol vele s a stagnálás egy em eltyű nyomása á lta l 
létrehozható, úgy hogy m ikor az ember leeresz
kedik vele, a k íván t ponton van. E g y  a lk a lm a s 
vitorlaszerkezettel továbbá az irány is  tetszés 
szerint szabható meg, úgy hogy nemcsak n yugat
ról keletre hanem rézsut. sőt még ellenkező irá n y 
ban is lehet haladn i vele. Ed ison megígérte, hogy 
a stagnáló gépet nem sokára he fogja m utatni, és 
azzal átrepül az oczeánon. Első  állo m ása Páris 
lesz, honnan lerepül Becsbe és Budapestre is.

— Á rp ád k or! te m p lo m  fő h zrn te lcN e .
A garaiu-szent-beuedeki ősi magyar templomot 
in. hó 29-én fölszentelték a h « r e /. e g p r i m á s 
és Hornig Károly veszprémi püspök segédkezése 
mellett. Jelen voltak az ünnepségen a főkáptalan 
összes tagjai, a primási udvar, a tőkaptdaiii főbb 
gazdasági tisztek, a törvény hatóság részéről Maj- 
láth. György gróf főispán, s több előkelőségek.

Vegyes rövid hírek.
— A megy ó ltó l. M int hiteles forrásból 

értesülünk, a szom bathelyi la k ta n ya  ünnepélyes 
felavatása október hő 22 -é n  Ing m egtartatni. — 
A kism artoni agghatezos-egylet m. Iió 29-én ta r
totta zászlófela vatási Ünnepélyét, amelyen a szom- 
bath'dyi aggharc/.os-egylet. is  teltül* t il.  g részt 
vett. —  S/.écseny községben K iss István nevű 
parasztgazda himlőben elhalt. — A v a llá s - és köz- 
oktatásügyi minisztérium  a vasvárm egyei tanító
testület alapszabályait a bemutatási záradékkal 
ellátta.

A h azáb ó l. A zalam egyei vasutak első 
üim epies kapavágása múlt hó 29-én töitént meg 
Zalae g' rszeg' n. Az ii.;n. pi a k in  t L e n i s n n e te  
előzte meg. Az első kapavágást Svastics Benő 
főispán tette i l l e g ,  I l i i r e  bankét következett szá
mos fel köszöntővel. —  Budapesten a M á ria - és 
József-utcza sarkán egy jezsuita-tem plom  és rend- 
ház épül, melyre h m unkálatok serényen folynak 
•így, Iw gy fl/- épület, a jövő őszre előreláthatólag 
egészen be lesz L je zv e . — Tóth József pest me
gyei tanfelügyelő most terjesztette be a megye 
kö zg yű lé sh e z  am a tanítók névsorát, k iL  a uein- 
m agyar a jkú  községekben a m agyar nyelv ta n í
tásában Ig t ö h lj s ikert é rt ik  * I. É z  idén a köz
gyűlés kel tanítót 50 - 50 fi t, nyolc/, tanítót pedig 

^ 5  25 trt jutalom ban'részesít
A k ü llő id r ő l.  N a tá lia  e x kirá lyu ő  13 

havi távoliét után ismét Belgrádija érkezett. Ú t
jában m indenütt ünnepély, s. n fogadták. -  Azt 
Ír já k  a fővárosi iapok. hogy az orosz czárnak 
Németországból vasúton való liazutazáaa esetére 
l ’éfervár s a nemet liatár közt 50 ezer emberrel 
őriztetnek a vasút vonala. Japánban a keresz
ténységet á llam vallássá d e k la rá ljá k . — Jassybeu 
D a n ie ls  bankárt k ira b o lla k . A betörők 6<»0<» db 
N apóleon-aranyat, 75.00 f frankot, 1000 frankos 
rom ániai bankjegyekben s 35  000 frank értékű 
különféle értékpapírt és több ékszert loptak el. 
Az ékszerek közt volt egy sz íva la k u  arany n yak
ék b rilliá n to k k a I körülvéve. A kárv a llo tt bankár 
4000 frau kny i jutalm at igér annak, aki nyom ra 
vezeti a rendőrséget.

i S I I I S S i
Állat-rendőrök a gazdaságban

-  M M. után. — (Folytatás.)
Sokan csak akkor tűrik meg a fecskefészket 

a háznál, ha oly helyen van, hol nem baj, ha 
piszkitanuk.

Értelmes gazda azonban istállóknál, hol a 
marhákat vérig kínzót legyek és szúnyogok millió 
számban vannak, léczeket szegeznek az eresz alá, 
fecskefészkvk számára. Egyetlen fecskepár naponta 
legalább ti1/* ezer darab férget, pusztít, melyek 
különben szegény marháinkat halálra kínoznák.

A czinege is egyike a leghasznosabb álla
toknak s igen szapora is, de ha elgondoljuk, hogy 
a haszontalan gyerkőezök épen a könnyen lépre 
kerülő czinegéket szokták leginkább fogdosni, 
nem csoda, ha sok vidéken alig látható czinege. 
Nem üldözni, hanem még télen is etetni és ház
hoz csalogatni kellene ezen madarakat. A czinege 
nemcsak a kikelt hernyókat, hanem még azok 
petéit is pusztítja. Tehát már akkor semmisíti 
meg a kártékony rovarokat, mikor még kárt nem 
okozhatott. Egész ültetvényeken fáról-fára szök
décselnek s száz napszámos nem képes a fákat 
ellenségeiktől oly gyökeresen megszabadítani, 
mint t*,szi azt egy-két pár czinege.

A seregély leginkább a csigákat pusztítja. 
Nedves években a csigák veszedelmesebbek a Hatal 
vetésre, mint száraz időben az egerek, a melyek 
csak addig kártékonyak, inig a mag ki nem csírá
zott, később csak a vetések zöld hegyeit rágják, 
a mi nem igen sokat árt. A csigák azonban hó
napokon át eszik a gyenge ültetlliényeket s tesz
nek tönkre minden reményt. A seregélyek temérdek 
csigát képesek megemészteni s ennélfogva sok 
helyen külön fészekíádákat készítenek számukra, 
hogy annál főm* gesebbeu szokjanak a vidékre.

A baglyok is (a füles bagoly kivételével, 
mely apró madarakra vadász) rendkívül hasznosuk 
a majorok körül s erdőszéli fák odúiban.

Leginkább éjjel vadász egerekre, továbbá éji 
lepkék s egyébb éjj.d repülő rovarokra. Kitűnő 
hallással bir, 200 lépésről meghallja az • gér futását. 
Fiait többnyire egerekkel táplálja. MegHgyelések 
arra vezettek, hogy a bagoly sokkal több egeret 
pusztít a legjobb macskánál s mégis mig a macska 
tejjel jutalmaztatik. a baglyot elevenen kis/.egezik 
a kapura, miután bizonyos előítélettel viseltetnek, 
ráuta i háláim idáru.ik nevezik.



Igaz, halálmadár a bagoly, de nem az em
bernek, hanem annak a nők kártékony egérnek, 
melyek mezőn és kertben kétessé teszik az emberi 
fáradság jutalmát.

Igen jó szolgálatot tesznek az erdésznek a 
harkály és kakuk is. A harkály a beteg fák kér
geiből a férgek bábjait szedi ki hosszú nyelvével.

Még a kéreg alá is behatol oly módon, hogy 
erős csőrével lefaragja a beteg részt s kiszedi a 
kövér kukaczot. A fát jól átkutatja s épen oly 
helyekeu jár, hová más madár nem megy.

A kakukuak nincs saját fészke, hanem más 
madarak tojásai közé rak egyet-egyet s ezt n< m 
restségből teszi, mint azt általánosan luszik, ha
nem mivel rendőri feladatánál fogva nincs ideje 
a fészekről és fiókák neveléséről gondoskodni. A 
kakuk oly hernyókkal táplálkozik, melyek csak 
néhány hétig léteznek. Midőn áprilisban megér
kezik a fák telve vaunak hernyókkal s igy sietnie 
kell, hogy hivatásának megfeleljen.

Itetteutó mohón pusztítja a hernyókat (leg
inkább oly hernyókat pusztít, melyeket más ma
darak nem kedveluek) s ennélfogva gyomra oly 
nagy, hogy hetenként csak egy tojás fejlődh• tik 
benne s mire 2—3 tojást elhelyezett, már bábbá 
változunk a hernyók, miáltal eledele elfogy, ekkor 
szépen kivándorol olyan helyre, hol másnemű 
hernyók kezdenek a fákon élősködői. Itt elvégezvén 
pusztítását, újból tovább váudorol. És igy tart 
augusztusig, a midón éghajlatunk alatt elvégezte 
teendőit, nem lévén mit pusztítani, melegebb tájra 
költözik. E vándorélet nem engedi, hogy fészket 
rakjon, mely sokáig egy helyhez kötné. Ha vala
mely vidék igen szenved a hernyók pusztításaitól, 
a kakukok mintegy jelszóra összegyűlnek s egye
sült erővel pusztítják az erdők s kertek ellensé
geit. Tehát az erdők s kertekkel környezett hely
ségek legbecsesebb jótevőjének egyike a kakuk.

Igen jó szolgálatot tesznek különösen mű* 
kertészeknek a varangybékák, a mennyiben az 
áltatok nagy mérvben trágyázott földben roppant 
elszaporodnak a férgek, csigák stb. s azért újabb  
időben Párisban a varaugybékából valóságos ke
reskedelmi czikk lett. Szegény emberek faluról 
behozzák s a párisi kertészek jó áron megveszik. 
Nálunk a nép bizonyos irtózattal viseltetik a béka 
iránt s ha akad egyike kertjében, követ, ásót, 
vagy más eszközt ragad és megöli. Azt állítják, 
hogy mérges, pedig az nem áll. Csak bizonyos

m aró nedvet ad ott neki a te rm észet , m e ly e t más 
á lla to k k a l szem ben  véd elm i eszköz g y a n á n t hasz
n á l. A varangybéka csa k is  o tt tar tó zk o d ik , hol 
p usztító  férg ek  vannak . S  m ivel m agának  az 
em bernek nem  árt. — ső t kártékony férgek tő l 
m enti m eg  p inczéjében  a z ö ld -ég . t s kertjében  
a v é le m én y ek et —  k ötelességéb en  a ll o lta lm á b a  
ven n i. (F o ly t , köv )

Gazdasági közlemények.
— Az eczet eltartása. A keivövedsheu előforduló 

közönséges eczetet ha hosszabb idei* el akarjuk tartani, 
anélkül, hogy az a megromlásnak ki legyen teve, fel kell 
forralni s néhány perezig forrni hagyni Ilyen eczet so
káig á ll.e l s megtartja tükrét.

— Óvakodjunk n karbolsavtól. Ililiroth bécsi orvos
tanár éshirueves sebész figyelmeztetés, tett közzé, melyben 
óva int a karbolsavnak sebeknél való használásától, mint
hogy az a sebeknél nemcsak gyuladást, hanem üszökösödést 
is okozhat.

— A vas v a jn ak  é lv e z h e t ő ié  té te le .
D r. A rtu s sz e r in t eg y  k lg r . avas vaj n éhány gram m  
ban.uzsirral (sz én sza v a s k á li) gyúrandó, m ia la tt  
vajsavas k á li k ép ződ ik . E nnek  a vajból va ló  e l 
tá v o lítá sa  czéljáb ó l a vajat a d d g  kell fr iss  vízin n 
m osn i, i l le tő le g  g y ú rn i, in ig  a bele m ár to tt kur-

valamelyik nemzet ilyen kitűnőségekkel, okkor kedves köteles- 
séfjének is tekinti az illetőnek különböző életkorabeli arczkéjiét 
kegyeletiéi megőrizni. A ki a jelen kéj,re In előfizetői gyűjt, 
annak egy fénykép után életnagysága Kossuth s egy életnagg- 
sáyu 1‘etőji mellképet küldünk tiszfrhtpéld árnyként Vállala
tunkat a nagy közönség kegyéi.e ajánlva, vagyok Becs, ISSÍ). 
(1 / / . ,  Scliottcufeldgasse 64.j  teljes tisztelettel

a r ő f M a flá ik  K. J ó z se f.
Ezen 62 sti czeidiméter nayysáyn fényképek megszerzésé'.

annál is inkább ajánlhatj>ik t. ohus oinkánk, mert azok amellett
hogy gyönyörti kivitelűin. / fogra minden magyar lakásnak
Valóságos diszét képezik, .Írni. oly Csekély, hogy azokat ma-
gának bárki is könnyen VI cg sseres heti. h n i ib a'.ok lirünhaum

■«'»•/. könyrk, reskedésébe,, Miiroszómba tbn ;.
—  2 lr .  l  o l d y L á t». a „T örvéiiyh ntó -ág i

N aptár"  sz-el'kesztője eilll,. hogy m ivel a ll.ip -
tá r n i <ry 1■erjeth-lme Hitt o k 'ó b -r  1 5 -ik e  e lő t t

Ok!
.1 I I U | »  A l i o . t l

kum apapir m ely mind •n gyóigys/- rtárba kopható. a . 5. 5 5 30  4 52
m eg  lein iá m u l. Err< a vajat m ég  egy .s/.er friss. 7. 5 7 5 28  5 18
fő/.etlen  fejjel m eg ke 1 gyúrn i s k issé m egsózn i, 9- 6 8 5 .26  5 42
m ire olya i ízűvé les /., m in t akar a frUs vaj. H. 6. 9 5 .2 3  6 5
Ajánljuk ga/.dnsszony a i tiknak ezt az appt obált 6 1 1 5.21 6 30
eljárást, különösen most, midőn nemsokára fele 
lesz a piacz Összegyűjtőit s niegavasodott vajjal.

Irodalo m .
- Kossuth l.ajos nagy hazd/,kli‘Ínak leyiijald, élet nagy

ságú, valamint egész családjának kitűnő- n sikerült ugyanakkora 
fényképe jelent meg és küldetett he hozzánk, amelyre nézve 
a kiadáság a következő felhívást bocsátotta közre :

„Midőn két ér előtt Kossuth képét kiadtuk, ama hitünk 
bátorított e vállalkozásra, hogy minden igaz hazafi övömmel 
fogadja a legnagyobb élő magyar uvezkepét. Ilyen veménytiil 
kecsegtetve a kép jövedelméből már a ráUalat kezdetén, előre 
is ÍOU frtol adományoztunk az óvsz mayy. Iskolaegylet 
és 100 frtol az 
Heményii nkbeu , 
péhlány kelt el, hogy leír'.övé vári az előbbi ■'! t'rt -IO kr 
árat i  fe l  40  Irra  ieszá‘1 Honi. lő „űrt adjuk a le, hoss'dl, es l SIl',idill / • / ! ' ' .  Ir.i , / 
nyomatból mayánknak is néhány forintunkba l 
eyyes példái

érdéig rész inngi/. kiizm i vetődés
cm csalod unk, mert e becses
hogy leír őré rá ’t a z  előbbi d

Ija képét holott e költsége,* Jé,
eIliiny fo r in tn n kb a  /.'•

ogy'ha no yobh m ennyis, get ne,,
IZCt diesel edhelik oly nagy fér
nagygoiként is cl lettek fnijatle

291289.

n jm *‘ug megjelenhetni az előfizetés, illetőleg 
megrendelési ár — 1 .frt 50 kr. — október ly-éig 
érvényb.-ii marad, és a 2 frtos b .Ifi ár csupán a 
naptar m gjelenése után fog életbe lépni.

A nap és éj hossza. Piaczi árak.
Muraszombat, 1889. év 

okt- 4-én.
Bnza min. 7. — 7 10 
Ifozs . 5.40 5 80 
Z .1* . . 5.20 5 50 
Hajdina 5.30 5.70 
Köles 4.20 4.50 
Bükköny 5.— 5 50 
Lóber 46.— 40.— 
Kukorica 5. -  5.20

kel kel

11.  0 12
12. 0

2 35
3 48 
5. 1

7 20 
19 6.55 8 27 

.24 9.33-.18 I Neuman Adolf.

Vasúti menetrend.
indul reggel 4 

délelőtt 10

indul reggel 
délután :

Hegellé Ind S pici féld ne k
>ra 80 pereskor és odaér tí óra 14 perczk.

Spiolfeltlröl Hegeliébe
ára 30 perczkor és ideér 0 óra 12 perczk.

este tt „ 45 „ .  „ 8 „ 37 .

Szerkesztői üzenetek.
Auilorliegyi. Szép, iia szavadat beváltod. — „Csa

logány" a munka kísérletnek jó, de nem olyan, hogy a 
nyilvánosság e lé  kerüljön. Az eszme szép, de kidolgo
zása igen erőltetett. Azért csak rajta, a siker nem marad.

Tiilili munkatársamnak, a z  uj negyedbe léptünk s 
hallgatnak ?

Sí i n d ó i  m o i i d a i i i v a l ó l i .
l ek. Kolárs István tanító urunk Perestó. F. év

deczember 81-ig szóló előfizetését köszönjük.

HIRDETÉSEK.

/ O C X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X f S
>$K É P E S C S A L Á D I  L A P O  K‘3

'451. 10—2. Szépirodalmi és ismeretterjesztő K épes hetilap. ^

Felhívás a művelt magyar olvasó közönséghez! X
A „Képes Családi I,apok“ jelenleg már az ország miiiileii vidékén, a legtöbb 

müveit magyar közönség rendes házi barátja.
i Közkedveltséget és elterjedtséget az által éri el, hogy mindig hazafias irány
ban s úgy van szerkesztve, hogy a serdülő leánykának is bátrau a kezébe leltet 
adni, s e mellett az atyák, anyák és nagyanyák is mindig megfelelő szórakozást 
|és hasznos olvasmányokat találnak benne. A „Hölgyek Lapja* czitnü mellékle
tünk, a nők bű tanácsadója és szellemi titkára, a háztartás, a gazdászat, a körte- 
'szét, a konyha, házi orvos, házi állatuk és a d ivat köréből megbecsülhetetlen kez
deményekkel kedveskedik. — A „Képes Családi Lapok" képei, a legelső művészek 
.ecsetjének köszönik létöket. — A „Képes Családi Lapok" a lehető legjobbat igyek
szik nyújtani, s hogy hivatásának megfelel, azt legjobban bizonvitja immár 11 é v i \X  
fennállása, mit hazánkban egyetlen egy hasonló irányú lap nem volt képes e l - Q  
.érni. — Minden laphoz egy külön, könyvvé köthető regény-m elléklet van csato lva ./^  
'mely évenkint 3 —4 legjobb írónktól szirm nó bscses regényt, kép •/..

Előfizetési árak a „Képes Családi Lapok", „Hölgyek Lapja" czimü divatlaj 
,Regény* melléklettel együtt : egész évre ti frt, felévre 3 frt, negyed évre 1 fi i 

'50 kr. — Előfizetéseket (a hó bármely napjától) elfogad a „Képes Családi Lapu . , -  W  
kiadóhivatala, Kudapest, V. Nagy korona-iitcza 20. sz.

A „Képes Családi Lapok** heti lapból m utatvány-számokat ingyen és b é r - / \  
mentve küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik eziránt 
lezőlapon — hozzá fordulnak.

Teljes szűnni példányokkal, még mindig szo lg á lh a tu n k

Á r v e r é s i h ird e tm é n y i k iv o n a t.
A muraszombati k ir. j.iiá birós 

hogy W'-i'S Zsigáimul s**regha.-.i ve 
ugyanottuni végrehajtást szenvedő ■ 
rulékai iránti végrehajtási ügyében

I l i i t ,  t- bkkvi hat (Hág kö/hírré teszi, 
iratának Szkl- dár Küzuiic- Juliánná 

i 42 fri 34 kr. tőkekövetelés ős já- 
miibatlu-lyi kn-. törvényszék (a muri-

szombati kir. járásbíróság) t* riilétén lévő S regit.i/a köz-égben f> kvő, a 19, 
139, 149, 144, 169. sz. tjkvben {élveit ingatlanból 1 részre az árverést 
430 írtban • zennel megállapított kikiáltási m Imii »*11«m l-ll**. és hogy a fen- 
n-bb megjelölt ingatlan a* 18S9. ó i i o k tó b e r  lió 2 2 -ik  n a p já n  
lélelolt 10 órakor 6 -regliázán a községbiró há/.ánal megtartandó nyilvános 
i-veré en a megállapított kikiáltási áron alól i< eladatni fog.

Á rverezni szándékozók  t. H oznak az in gatlan  b cs irá n a k  10%-át vagyis 
készpénzben vagy az 1881 é•. : L X -ik  tö rv én v ezik k  42-iU §-áhan jelzett ár
fo lyam m al szá m íto tt és m  lö8l. év i nov.-m b r hó 1 -én  3 3 3 3  hx. alatt kelt

n k i i ' bi l f  óv:-dék képes értek  papit bati
1881. L \ . t. e/. 170 §-a értelmében
e lh e ly e z é sé r ő l k iá l l í tó i t  szab á lyszerű

guz-t.igűgy III m i sztori rendelet 8 § an
i k ik ü ld ö tt k ezéhez leten n i n
i b ánatpénznek  a b író-ágn ál - l í l - g - á
•lism ervén yt á fsz o lg á lta tn i.

K elt a nMirasznmb.iti kir jb in í-a
*vi >/,• pt- ntb r bó 5 én.

„I f.l.kkf nyv( ható-ágnál 1889. 
SAÁUY. kir. alibim.

(A .Képes Családi Lapok-szerkesztősége és kiadóhivatala^
llu d a  p e s t, V. Aiagy K»i*onsi-nl«*«u 2 0 .  st.. V

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxy
Mária-czelli gyomorcseppek,

jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán ^  
talmai elleti és felülmulhatlan az étvágyhiáay, w  
gyomorgyengeség, rósz. szagú lehellet, szelek, s u - £  
vanyu felböfögés, kólika, gyomorliunit, g y o m o r-^  
égés. hugykó-képződés. túlságos nyálka-kép/.ődr - 
sárgaság, nádor és hányás, főfájás (ha az a gyo 
mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszt 
lép- és májbetegség, ugysz.iutén arany-eres háti-

túlinak ellen. Z
Egy üvegcse ára használati u ta -£  

sitással együtt 40 kr. —í
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben :

Bit A DY KAROLY

I

X X X X X X X X X X X X Z X X X X X X X X X X X  X X X X................. x  £ £ £
n  j f  Ó vja meg lovait

H « io d v « * K » N < '* a j  é s  h i d e g -  e l l e n ! '
Z  t z  t*l «  é*  I r g n a g i u h h

S L O - T A S A R Ó - G Y Á R4 -
^ főraktára  szolid és tartósan k észíte tt, töm ött titka* 
- ? ró it a következő bámulatos olcsó áron küldi:

I V i i n n  S ó - t a k a r ó k
lü> cin. hosszú, 13J cm. széles, lumuszinü alapzattal és eleven szogélylyel, sürü és 
meleg, darabonként csak ” 4

iv a r  i  f r t  s ó  k r .  -* m .
y  Ugyanezek 2 méter hosszú és 1,;# méter szélességben darabonként csak 2 .3 0 .

^.Elegáns kénessárga vagy hamuszinü fiákkertakarók
síii'h fekate^wriii y .r y  kék liros szególylyel, körülbelül két méter hosszú 

j> i ' j  méter széles, darabonként csak
| 'M T  z  frt 80 kr. K
- i i y i i n y i i . i l  s á r g a  H a u b l e  u r a  s á g i  ( a h a r ó U
v  mint fe le tte  d íszes szőnyeg is használható, darabonként csak frt 3.80.

,|* j „.Szíveskedjék 
’l ’Ytíll kr. küldeni.

■Száz meg száz «
. zászlóaljnak mihamarább i

ó-levél 
g H) db kém ssárga takarót á 2 frt

.............  Josef“ I. zászlóulj, ‘
Szétküldés mindenfele postán, vasúton vagy hajón azonnal, utánvét vagy az ösz -  

z>g elő leges beküldése mellett. Czitn :

Morvaországban.
r Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytáráhan a „Magyar Koronához, 

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52 21)

zeg elöleges beküldése mellett. Czitn : T |

5 b  Ló-takarók gyári raktára Edmund Rauscherlj
10 ' ) W ien , WeiwKgat |»er A«. 0 2 . ^

©  á c á tifc á c  fc ,± .% .JcX .zkzk . i t M i f c á k J t i k t A x j t y
HXXXXXXXXXXXXXXxXXXXXXXXXXX

Nyomatott Grünbaum Márk gyorssajtóján Muraszombati an.
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